
RENSEIGNEMENTS SUR LA GARANTIE POUR LES PRODUITS DIGIPOWER, UNE DIVISION DE
MIZCO INTERNATIONAL, INC. 
La responsabilité de Mizco en ce qui concerne la présente garantie se limite à la réparation ou au 
remplacement, à son choix, de tout produit qui arrête de fonctionner lorsque le produit es
utilisé de façon normale par le consommateur, pendant une période deux ans à compter de la
date d’achat du produit. La présente garantie ne couvre pas les dommages ou défectuosités
resultant de tout accident, mauvaise utilisation, négligence, modification, abus ou installation ou
entretien inapproprié. Cette garantie ne s’étend pas à l’équipement utilisés avec le produit. Si en
tout temps pendant la période deux ans an suivant l’achat, le produit cesse de fonctionner en
raison de tout défaut lié aux matériaux ou à la fabrication, veuillez email TechSupport@Mi
co.com pour obtenir un numéro d’autorisation. Pour un service plus rapide, assurez-vous d’avoir
une copie du reçu d’achat de votre produit sur lequel est indiqué le numéro de modèle, ainsi
que la date et l’endroit où le produit a été acheté. La présente garantie vous donne des droits 
spécifiques reconnus par la loi. Vous pouvez également avoir d’autres droits qui varient en
fonction des États ou des provinces où vous vous trouvez.

             Ce symbole signifie que le produit ne peut pas être jeté avec les ordures ménagères  
             (2012/19/UE). 

1. les appareils usagés peuvent être retournés gratuitement à des points de collecte appropriés. 
2. là, ils font l’objet d’une collecte professionnelle ou sont préparés en vue de leur réutilisation. 

Les appareils usagés peuvent  contenir des substances nocives pour l’environnement et la 
santé humaine. Le recyclage des matières premières qu’ils contiennent peut contribuer à la 
protection de l’environnement.

3. l’effacement des données personnelles sur les équipements usagés mis au rebut relève de 
l’entière responsabilité de l’utilisateur final.

4. informations pour les consommateurs en France : Le retour indiqué au point 1 est exigé par la 
loi. Points de collecte et de retour en France  : https://www.ademe.fr/lademe

WARRANTY  (English)

WARRANTY • GARANTIE • LA GARANTÍ

WARRANTY INFORMATION FOR DIGIPOWER PRODUCTS, A DIVISION OF MIZCO INTERNATIONAL, INC.
We warrant all Digipower branded products against defects in material and workmanship for two years
from the original date of purchase. At our option, we shall repair or replace the defective unit covered by
this warranty. Please retain the dated sales receipt as evidence of the date of purchase in order to obtain
any warranty service. This warranty is void if the product has been handled or used in any manner which is
inconsistent with the instructions accompanying the product or the intended use of the product.
This warranty does not cover any damage due to accident, misuse, abuse, or negligence. This warranty
does not extend to equipment used with the product. This warranty is valid only if the product is used on
a compatible device as specified on or attached to the product package. To verify compatibility, please
check the product package for details or visit: www.DigiPowerSolutions.com. Repair or replacement, as
provided under this warranty, is your exclusive remedy. We shall not be liable for any incidental or
consequential damages. DigiPower hereby expressly disclaims any and all implied warranties of
merchantability and fitness for a particular purpose. Some states/countries do not allow the exclusion or
limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.
Some states/countries do not allow limitations on implied warranties, so the above limitation may not apply
to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights that vary from state
to state and country to country.

For disposal in countries outside of the European Union This symbol is only valid in the European Union (EU).
If you wish to discard this product please contact your local authorities or dealer and ask for the correct
method of disposal.
               This symbol means that the product cannot be disposed of with normal
              household waste (2012/19/EU). 

1. Old devices can be returned free of charge to suitable collection points. 
2. These are collected there professionally or prepared for reuse. Old appliances may contain harmful
    substances that can harm the environment and human health. The raw materials contained can contribute
    to environmental protection through their recycling.
3. The deletion of personal data on the waste equipment to be disposed of must be carried out by the end
    user on his own responsibility.

GARANTIE (Deutsche)

               Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden
          kann (2012/19/EU).

1. Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.
2. Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können
    Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene
    Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.
3. Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer
    eigenverantwortlich vorgenommen werden.
4. Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlic vorgeschrieben.
    Sammel- und Rücknahmestellen in Deutschland: https://www.stiftung-ear.de/

 

LA GARANTÍ  (Française)

Questions? Problems? Picked up the wrong item?
Before returning to the Store, please give our

customer service team a chance to help.
Email us at TechSupport@Mizco.com
for a seamless and speedy resolution.

Mizco International, Inc.
Cranford, New Jersey

All rights reserved. 
DIGIPOWER is a registered trademark

of Mizco International Inc.

Bei Fragen zum Produkt wenden
Sie sich bitte an die Consutecc GmbH

(info@consutecc.com).
Mizco International, Inc.

Cranford, New Jersey
Alle Rechte vorbehalten. 

DIGIPOWER ist eine registrierte Marke von Mizco International, Inc.

Des questions? Des problèmes?
Vous avez ramassé le mauvais article?

Avant de REVENIR au magasin, laissez la chance à notre
équipe du Service à la clientèle de vous aider.

Email à techsupport@mizco.com
pour que nous puissions corriger rapidement la situation.

Shine light stand

Quick Guide Item No. DP-WSH-PH6

ADJUSTING THE LIGHT 

Brightness Button ( + )

Power Indicator

Light Color Button

Brightness Button ( - )

Power Button

LICHTEINSTELLUNG  

Helligkeits-Schalter  ( + )

Kraftmesser

Licht Modi Schalterv

Helligkeits-Schalter  ( - )

Ein / Aus Schalter

1. Press        to turn the light on
2. Press       to adjust the color mode from Cool --> Warm --> Mixed
3. Press        or       to adjust the brightness

SAFETY INFORMATION
• This product is not a toy and not suited for children under 9 yrs
• Don’t leave the light unsupervised and never cover the light while on and / or 
plugged in
• Don’t use this product in dusty dirty humid or wet environment

PRODUCT SPECIFICATIONS
Number of LEDs 60
Max lumens: 260 LM
Color temp range: 2800 - 6000K
Brightness levels: 10
Stand tilt: 0 - 30 degrees
Battery type: Li-Polymer
Battery capacity: 2000mAh
USB-C input: 5V/2A (10W)
USB output: 5V/1A (5W)

CONTENTS:
- Light stand
- USB-C cable 1.5M (5ft)

SETTING THE LIGHT UP
The two pictures you have are good
Add a picture showing the back of the stand and call out
"USB-C INPUT" and "USB OUTPUT"

CHARGING THE LIGHT
- Before first use, connect the cable between the USB-C port on the stand
   and a USB power source.  
- When all 4 LEDs are lit and not blinking, the battery is fully charged
- Charge time approximately 2.5 hours 
- The light can be used connected to USB power, or it can run off of battery power

CHARGING A PHONE OR TABLET
- Connect a USB cable between the USB OUTPUT on the back of the stand and your 
device. 

CHECKING THE POWER LEVEL
- Press the power button, the LEDs will light up. 
1 LED on < 25% power
2 LEDs on 25 to 50% power
3 LEDs on 50 to 75% power
4 LEDs on > 75% power

1. Press        to turn the light on
2. Press       to adjust the color mode from Cool --> Warm --> Mixed
3. Press        or       to adjust the brightness

SAFETY INFORMATION
• This product is not a toy and not suited for children under 9 yrs
• Don’t leave the light unsupervised and never cover the light while on and / or 
plugged in
• Don’t use this product in dusty dirty humid or wet environment

PRODUCT SPECIFICATIONS
Number of LEDs 60
Max lumens: 260 LM
Color temp range: 2800 - 6000K
Brightness levels: 10
Stand tilt: 0 - 30 degrees
Battery type: Li-Polymer
Battery capacity: 2000mAh
USB-C input: 5V/2A (10W)
USB output: 5V/1A (5W)

CONTENTS:
- Light stand
- USB-C cable 1.5M (5ft)

SETTING THE LIGHT UP
The two pictures you have are good
Add a picture showing the back of the stand and call out
"USB-C INPUT" and "USB OUTPUT"

CHARGING THE LIGHT
- Before first use, connect the cable between the USB-C port on the stand
   and a USB power source.  
- When all 4 LEDs are lit and not blinking, the battery is fully charged
- Charge time approximately 2.5 hours 
- The light can be used connected to USB power, or it can run off of battery power

CHARGING A PHONE OR TABLET
- Connect a USB cable between the USB OUTPUT on the back of the stand and your 
device. 

CHECKING THE POWER LEVEL
- Press the power button, the LEDs will light up. 
1 LED on < 25% power
2 LEDs on 25 to 50% power
3 LEDs on 50 to 75% power
4 LEDs on > 75% power

RÉGLAGE DE L’ÉCLAIRAGE

Touche de luminosité ( + )

Indicateur de puissance

Touche de teinte d’éclairage

Touche de luminosité  ( - )

Touche d’alimentation

CONTENTS:
- Light stand
- USB-C cable 1.5M (5ft)

SETTING THE LIGHT UP
The two pictures you have are good
Add a picture showing the back of the stand and call out
"USB-C INPUT" and "USB OUTPUT"

CHARGING THE LIGHT
- Before first use, connect the cable between the USB-C port on the stand
   and a USB power source.  
- When all 4 LEDs are lit and not blinking, the battery is fully charged
- Charge time approximately 2.5 hours 
- The light can be used connected to USB power, or it can run off of battery power

CHARGING A PHONE OR TABLET
- Connect a USB cable between the USB OUTPUT on the back of the stand and your 
device. 

CHECKING THE POWER LEVEL
- Press the power button, the LEDs will light up. 
1 LED on < 25% power
2 LEDs on 25 to 50% power
3 LEDs on 50 to 75% power
4 LEDs on > 75% power

1. Press        to turn the light on
2. Press       to adjust the color mode from Cool --> Warm --> Mixed
3. Press        or       to adjust the brightness

SAFETY INFORMATION
• This product is not a toy and not suited for children under 9 yrs
• Don’t leave the light unsupervised and never cover the light while on and / or 
plugged in
• Don’t use this product in dusty dirty humid or wet environment

PRODUCT SPECIFICATIONS
Number of LEDs 60
Max lumens: 260 LM
Color temp range: 2800 - 6000K
Brightness levels: 10
Stand tilt: 0 - 30 degrees
Battery type: Li-Polymer
Battery capacity: 2000mAh
USB-C input: 5V/2A (10W)
USB output: 5V/1A (5W)

Hereby, Mizco International, Inc declares that this product is in compliance with Directives 2011/65/EU,
and 2014/30/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
www.digipower/compliance

Notes on battery disposal
In connection with the sale of batteries or with the delivery of devices that contain batteries, we are obliged to 
inform you of the following:

Batteries may not be disposed of with household waste. You are legally obliged to return used batteries. Old 
batteries can contain pollutants which, if not properly stored or disposed of, can harm the environment or 
your health. But batteries also contain important raw materials such as iron, zinc, and manganese, or nickel 
and are recycled. You can obtain addresses of suitable collection points from your city or local authority. 

The symbols shown on the batteries have the following meanings:

The symbol of the crossed-out garbage can means that the battery must not be thrown into the household 
waste. If batteries or accumulators contain mercury, cadmium or lead, you will nd the respective chemical 
symbol (Hg, Cd or Pb) below the symbol of the crossed-out garbage can.

Pb = battery contains more than 0.004 mass percent lead
Cd = battery contains more than 0.002 percent by mass
Cadmium Hg = battery contains more than 0.0005 percent by mass of mercury.



Digipower Success 
Stojan pro videohovory s kruhovým 
světlem 

Nastavení světla: 

1. Nastavte požadovanou výšku stojanu

2. Nastavte požadovaný úhel světla

3. Nastavte požadovaný úhel stojanu na smartphone

Nabíjení světla: 
- Před prvním použitím připojte kabel k USB-C portu
na stojanu a USB zdroji napájení.
- Pokud všechny 4 LED kontrolky svítí a neblikají, je
baterie plně nabitá.
- Doba nabíjení trvá přibližně 2.5 hodiny.
- Světlo může být připojené k USB napájení nebo
může pracovat pomocí baterií.

Nabíjení smartphonu/tabletu:
Připojte USB kabel k USB výstupu na zadní straně 
stojanu a k vašemu mobilnímu zařízení. 

Úroveň nabití:
Stiskněte vypínač a LED kontrolky se rozsvítí. 

1 LED kontrolka svítí: < 25% energie 
2 LED kontrolky svítí:  25 až 50% energie 
3 LED kontrolky svítí: 50 až 75% energie 
4 LED kontrolky svítí: > 75% energie 

Nastavení osvětlení: 

1. Stiskněte vypínač pro zapnutí světla.
2. Stiskněte tlačítko pro nastavení barvy světla

pro nastavení režimu osvětlení na studená –
teplá – smíšená.

3. Stiskněte +/- pro nastavení jasu osvětlení.

Technické specifikace: 

Počet LED diod: 60 
Max lumenů: 260 LM 
Barevná teplota: 2800-6000K 
Počet úrovní jasu: 10 
Naklonění stojanu: 0° až 30° 
Typ baterie: Li-Polymer 
Kapacita baterie: 2000mAh 
USB-C vstup: 5V/2A (10W) 
USB výstup: 5V/1A (5W) 

Bezpečnostní opatření: 

• Tento výrobek není hračka a není vhodný pro
děti do 9 let

• Nenechávejte světlo zapnuté bez dozoru

• Pokud je světlo připojené k napájení nebo
zapnuté, ničím ho nezakrývejte

• Nepoužívejte tento výrobek v prašném,
špinavém, vlhkém nebo mokrém prostředí



 
 SHINE LYSSTATIV 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

STARTVEJLEDNING  Varenr. DP-WSH-PH6 

 

INDHOLD 

- Lysstativ 
- Micro USB-kabel, 1,5 m langt 
 

OPSÆTNING AF LYS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OPLADNING AF LYS 

- Tilslut kablet mellem USB-C-porten på stativet og en 
USB-strømkilde, før du bruger lyset første gang. 

- Batteriet er fuldt opladet, når alle fire lysdioder holder 
op med at blinke og lyser konstant. 

- Opladningstiden er ca. 2,5 timer. 
- Lyset kan bruges, når det er tilsluttet USB-strøm, eller 

det kan bruges med batteriet. 
 
OPLADNING AF TELEFON ELLER TABLET 

- Tilslut et USB-kabel mellem USB-udgangen på bagsiden 
af stativet og din enhed. 

 

KONTROL AF STRØMEFFEKT 

Tryk på afbryderknappen. Lysdioderne lyser. 
1 lysdiode tændt < 25 % effekt 
2 lysdioder tændt 25-50 % effekt 
3 lysdioder tændt 50-75 % effekt 
4 lysdioder tændt > 75 % effekt 
 

 

INDSTILLING AF LYS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Tryk på  for at tænde lyset 

2. Tryk på  for at indstille farvetilstanden fra 
Kølig --> Varm --> Blandet 

3. Tryk på  eller  for at indstille 
lysstyrken 

 

 

 

 

USB-C-
INDGANG 

USB-C-
UDGANG 

Afbryderknap 

Knap til lysstyrke (-) 

Knap til lysfarve 

Knap til lysstyrke (+) 

Lysdiode for strøm 



SIKKERHEDSINFORMATION 

• Produktet er ikke et legetøj og er uegnet for børn 
under 9 år. 

• Efterlad ikke lyset uden opsyn, og tildæk aldrig lyset, 
når det er tændt eller sat i en stikkontakt. 

• Brug ikke produktet i støvede, snavsede, fugtige eller 
våde omgivelser. 

 

PRODUKTSPECIFIKATIONER 

Antal lysdioder: 60 
Maks. lumen: 260 lm 
Farvetemperaturinterval: 2.800-6.000K 
Lysstyrkeniveauer: 10 
Vippeinterval for stativ: 0-30 grader 
Batteritype: Li-polymer 
Batterikapacitet: 2000 mAh 
USB-C-input: 5 V/2 A (10 W) 
USB-output: 5 V/1 A (5 W) 



 
VALGUSTISTATIIV SHINE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LÜHIJUHEND Toode nr DP-WSH-PH6 

 

SISUKORD 

- Valgustistatiiv 
- Mikro-USB kaabel 1,5 m 
 

VALGUSTI SEADISTAMINE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VALGUSTI LAADIMINE 

- Enne esimest kasutamist ühendage statiiv USB-C pesa 
kaudu kaabliga USB vooluallikasse. 

- Kui kõik neli LED lampi on süttinud ja ei vilgu, on aku 
täielikult laetud. 

- Laadimisaeg on umbes 2,5 tundi. 
- Valgustit on võimalik kasutada ühendatuna USB 

vooluallikasse või akutoitel. 
 
TELEFONI VÕI TAHVELARVUTI LAADIMINE 

- Ühendage oma seade statiiviga USB-kaabli abil, 
sisestades see statiivi tagaosal asuvasse USB-
VÄLJUNDISSE. 

 

VÕIMSUSTASEME KONTROLLIMINE 

Vajutage toitenuppu ja LED lambid süttivad. 
1 LED lamp – võimsus on < 25%  
2 LED lampi – võimsus 25–50% 
3 LED lampi – võimsus 50–75% 
4 LED lampi – võimsus > 75% 
 

 

VALGUSTI REGULEERIMINE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Vajutage valgusti sisselülitamiseks nuppu 

. 
2. Vajutage värvirežiimi reguleerimiseks (Jahe --> 

Soe --> Segavärv) nuppu . 
3. Vajutage heleduse reguleerimiseks nuppu 

või . 

 

 

 

USB-C 
SISEND 

USB-C 
VÄLJUND 

Toitenupp 

Heleduse nupp (-) 

Valgusti värvuse nupp 

Heleduse nupp (+) 

Voolunäidik 



 

OHUTUSTEAVE 

• See toode ei ole mänguasi ega mõeldud lastele alla 9 
eluaasta. 

• Ärge jätke valgustit järelevalveta ega katke seda kinni, 
kui valgusti on sisse lülitatud ja/või vooluvõrku 
ühendatud. 

• Ärge kasutage toodet tolmustes, mustades, niisketes 
või märgades keskkondades. 

 

TOOTE SPETSIFIKATSIOONID 

LED lampide arv 60 
Luumenid (max): 260 lm 
Värvitemperatuuri vahemik: 2800 – 6000 K 
Heledustase: 10 
Statiivi kalle: 0–30 kraadi 
Aku tüüp: liitiumpolümeeraku 
Aku mahtuvus: 2000 mAh 
USB-C sisend: 5 V / 2 A (10 W) 
USB väljund: 5 V / 1 A (5 W) 



 
SHINE VALOTELINE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PIKAOPAS  Tuotenro DP-WSH-PH6 

 

SISÄLTÖ 

- Valoteline 
- Mikro-USB-kaapeli 1,5 m (5ft) 
 

VALON ASENTAMINEN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VALON LATAUS 

- Ennen ensimmäistä käyttöä liitä kaapeli jalustan USB-C-
portin ja USB-virtalähteen välille 

- Kun kaikki 4 LEDiä syttyvät eikä vilku, akku on täysin 
ladattu 

- Latausaika noin 2,5 tuntia 
- Valoa voidaan käyttää kytkettynä USB-virtalähteeseen 

tai sitä voi käyttää akkuvirralla 
 
PUHELIMEN TAI TABLETIN LATAAMINEN 

- Liitä USB-kaapeli telineen takana olevan USB-lähdön ja 
laitteen välille. 

 

VIRTATASON TARKISTAMINEN 

Paina virtapainiketta, LEDit syttyvät. 
1 LED < 25 % teholla 
2 LEDiä 25-50 % teholla 
3 LEDiä 50-75 % teholla 
4 LEDiä > 75 % teholla 
 

VALON SÄÄTÄMINEN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Paina sytyttääksesi valon 

2. Paina säätääksesi väritilaa asetuksilla 
Viileä -> Lämmin -> Sekoitettu 

3. Paina tai  säätääksesi kirkkautta 

 

 

 

 

 

USB-C-TULO USB-C-LÄHTÖ 

Virtapainike 

+/- Kirkkauspainike 

Valon väripainike 

Kirkkauspainike (+) 

Virtailmaisin 



TURVALLISUUSTIEDOT 

• Tämä tuote ei ole lelu eikä sovi alle 9-vuotiaille lapsille 
• Älä jätä valoa valvomatta äläkä koskaan peitä valoa 

valon ollessa päällä ja/tai kytkettynä 
• Älä käytä tätä tuotetta pölyisessä, likaisessa, kosteassa, 

tai märässä ympäristössä 
 

TUOTETIEDOT 

LEDien lukumäärä 60 
Maks. lumenit: 260 lm 
Värilämpötila-alue: 2800-6000 K 
Kirkkaustaso: 10 
Telieen kallistus: 0-30 astetta 
Akkutyyppi: Li-Polymeeri 
Akun kapasiteetti: 2000mAh 
USB-C-tulo: 5 V/2 A (10 W) 
USB-lähtö: 5 V/1 A (5 W) 



 
STOVAS SU LEMPA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TRUMPAS VADOVAS gaminio Nr. DP-WSH-PH6 

 

TURINYS 

- Lempos stovas 
- „Micro USB“ kabelis 1,5 m (5 pėd.) 
 

LEMPOS NUSTATYMAS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LEMPOS ĮKROVIMAS 

- Prieš naudodami pirmą kartą, kabeliu sujunkite stovo 
USB-C prievadą su USB maitinimo šaltiniu 

- Kai dega ir nemirksi visi 4 šviesos diodai, 
akumuliatorius yra visiškai įkrautas 

- Įkrovimo trukmė yra apie 2,5 val. 
- Lempa gali būti naudojama prijungta prie USB 

maitinimo šaltinio arba ji gali veikti naudodama 
akumuliatoriaus įkrovą 

 
TELEFONO AR PLANŠETINIO KOMPIUTERIO 
ĮKROVIMAS 

- USB kabeliu sujunkite USB OUTPUT (išėjimas) prievadą, 
esantį stovo gale, su savo įrenginiu. 

 

AKUMULIATORIAUS ĮKROVOS LYGIO TIKRINIMAS 

Paspauskite maitinimo mygtuką, užsidegs šviesos diodai. 
Dega 1 šviesos diodas: įkrovos lygis <25 % 
Dega 2 šviesos diodai: įkrovos lygis 25–50 % 
Dega 3 šviesos diodai: įkrovos lygis 50–75 % 
Dega 4 šviesos diodai: įkrovos lygis >75 % 
 

 

LEMPOS REGULIAVIMAS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Paspauskite , kad įjungtumėte lempą 

2. Paspauskite , kad pasirinktumėte šviesos 
spalvos režimą: šalta --> šilta --> mišri 

3. Paspauskite  arba , kad 
nustatytumėte ryškumą 

 

 

 

USB-C 
INPUT 

(įėji ) 

USB-C 
OUTPUT 
( š ) 

Maitinimo mygtukas 

Ryškumo mygtukas ( – ) 

Šviesos spalvos 
i i ki  t k  

Ryškumo mygtukas ( + ) 

Maitinimo kontrolinė 
l tė 



 

SAUGOS INFORMACIJA 

• Šis gaminys nėra žaislas ir netinka vaikams iki 9 metų 
• Nepalikite lempos be priežiūros ir niekada neuždenkite 

įjungtos ir (arba) prijungtos prie maitinimo tinklo 
lempos 

• Nenaudokite šio gaminio dulkėtoje, nešvarioje ir 
drėgnoje ar šlapioje aplinkoje 

 

GAMINIO SPECIFIKACIJOS 

Šviesos diodų skaičius 60 
Didžiausias liumenų skaičius: 260 lm 
Spalvų temp. diapazonas: 2800–6000 K 
Ryškumo lygiai: 10 
Stovo pakreipimas: 0–30 laipsnių 
Akumuliatoriaus tipas: ličio polimerų 
Akumuliatoriaus talpa: 2000 mAh 
USB-C įėjimas: 5 V / 2 A (10 W) 
USB išėjimas: 5 V / 1 A (5 W) 



 
SHINE GAISMAS STATĪVS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĀTRAIS CEĻVEDIS  Vienības Nr. DP-WSH-PH6 

 

SATURS 

- Gaismas statīvs 
- 1,5 m makro USB kabelis 
 

GAISMAS IESTATĪŠANA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GAISMAS UZLĀDE 

- Pirms lietot pirmo reizi, savienojiet statīva USB-C 
pieslēgvietas kabeli ar USB barošanas avotu 

- Kad baterija ir pilnībā uzlādēta, visas 4 LED deg un 
nemirgo 

- Uzlādes laiks ir aptuveni 2,5 stundas 
- Gaismu var izmantot, pievienotu USB strāvai, vai arī tā 

var izmantot bateriju 
 
TELEFONA VAI PLANŠETDATORA UZLĀDE 

- Savienojiet USB kabeli ar statīva aizmugurē esošo USB 
IZVADI un ierīci. 

 

JAUDAS LĪMEŅA PĀRBAUDE 

Nospiediet ieslēgšanas pogu, iedegsies LED. 
Deg 1 LED - <25% jaudas 
Deg 2 LED - jauda no 25 līdz 50% 
Deg 3 LED - jauda no 50 līdz 75% 
Deg 4 LED - > 75% jaudas 
 

 

GAISMAS REGULĒŠANA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Nospiediet , lai ieslēgtu gaismu 

2. Nospiediet , lai pielāgotu krāsu režīmu 
Vēsa -> Silta -> Jaukta 

3. Nospiediet vai , lai pielāgotu 
spilgtumu 

 

 

 

 

USB-C 
IEVADE 

USB-C 
IZVADE 

Ieslēgšanas poga 

Spilgtuma poga (-) 

Gaišas krāsas poga 

Spilgtuma poga (+) 

Jaudas indikators 



DROŠĪBAS INFORMĀCIJA 

• Šis produkts nav rotaļlieta un nav piemērots bērniem 
līdz 9 gadu vecumam 

• Neatstājiet gaismu bez uzraudzības un nekad 
neaizsedziet gaismu, kamēr tā ir ieslēgta un/vai 
pievienota elektrotīklam 

• Nelietojiet šo produktu putekļainā, netīrā mitrā vai 
slapjā vidē 

 

PRODUKTA SPECIFIKĀCIJAS 

LED skaits 60 
Maks. lūmenu skaits: 260 lm 
Krāsu temperatūras diapazons: 2800 - 6000 K 
Spilgtuma līmeņi: 10 
Statīva slīpums: 0 - 30 grādi 
Baterijas tips: Litija polimēra 
Baterijas ietilpība: 2000 mAh 
USB-C ievade: 5 V/2 A (10 W) 
USB izvade: 5 V/1 A (5 W) 



 
STATYW OŚWIETLENIOWY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SKRÓCONY PRZEWODNIK Nr artykułu DP-WSH-PH6 

 

SPIS TREŚCI 

- Statyw lampy 
- Kabel micro USB 1,5 m (5ft) 
 

USTAWIANIE LAMPY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ŁADOWANIE LAMPY 

- Przed pierwszym użyciem należy podłączyć kabel 
pomiędzy portem USB-C na statywie a źródłem 
zasilania USB 

- Gdy wszystkie 4 diody LED świecą się i nie migają, 
akumulator jest w pełni naładowany 

- Czas ładowania około 2,5 godziny 
- Lampa może być używana podłączona do zasilania USB, 

lub może być zasilana z akumulatora 
 
ŁADOWANIE TELEFONU LUB TABLETU 

- Podłącz kabel USB pomiędzy gniazdem USB OUTPUT z 
tyłu statywu a urządzeniem. 

 

SPRAWDZANIE POZIOMU NAŁADOWANIA 

Naciśnij przycisk zasilania, diody LED zaświecą się. 
1 dioda świeci < 25% mocy 
2 diody LED: 25 do 50% mocy 
3 diody LED: 50 do 75% mocy 
4 diody LED > 75% mocy 
 

 

REGULACJA LAMPY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Naciśnij , aby włączyć lampę 

2. Naciśnij przycisk , aby dostosować tryb 
kolorów: Chłodny --> Ciepły --> Mieszany 

3. Naciśnij przycisk lub , aby 
wyregulować jasność 

 

 

 

WEJŚCIE 
USB-C 

WYJŚCIE 
USB-C 

Przycisk zasilania 

Przycisk jasności (-) 

Przycisk koloru światła 

Przycisk jasności (+) 

Lamka kontrolna 
il i  



 

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

• Ten produkt nie jest zabawką i nie nadaje się dla dzieci 
poniżej 9 roku życia 

• Nie zostawiaj lampy bez nadzoru i nigdy nie zakrywaj 
jej, gdy jest włączona i/lub podłączona do prądu 

• Nie używaj tego produktu w zakurzonym, brudnym, 
wilgotnym lub mokrym środowisku 

 

SPECYFIKACJA PRODUKTU 

Liczba diod LED 60 
Maks. liczba lumenów: 260 LM 
Zakres temperatury barwowej: 2800-6000 K 
Poziomy jasności: 10 
Przechylenie statywu: 0-30 stopni 
Typ akumulatora: Litowo-polimerowy 
Pojemność akumulatora: 2000 mAh 
Wejście USB-C: 5 V/2 A (10 W) 
Wyjście USB: 5 V/1 A (5 W) 



 
SHINE LJUSSTATIV 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SNABBGUIDE  Föremålsnr. DP-WSH-PH6 

 

INNEHÅLL 

- Ljusstativ X1 
- Micro USB kabel 1.5m (5ft) 
 

INSTALLERA LJUSET 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LADDA LJUSET 

- Innan du använder ljuset första gången anslut kabeln 
mellan USB-C-porten på stativet och en USB-strömkälla 

- När alla fyra lysdioderna tänds och inte blinkar är 
batteriet full-laddat 

- Laddningstiden är ungefär 2,5 timmar 
- Lampan kan användas när den är ansluten till USB-

ström, eller så kan batteriet ta slut 
 
LADDA TELEFONEN ELLER PLATTA 

- Anslut en USB-kabel mellan USB UTGÅNGEN på 
baksidan av stativet och din enhet. 

 

KONTROLLERA BATTERINIVÅ 

Tryck på strömbrytaren, lysdioderna tänds. 
1 lysdiod på <25% effekt 
2 lysdioder på 25 till 50% effekt 
3 lysdioder på 50 till 75% effekt 
4 lysdioder på> 75% effekt 
 

 

JUSTERA LJUSET 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Tryck på för att sätta igång ljuset 

2. Tryck på för att justera färgläget från Kallt 
-> Varmt-> Blandat 

3. Tryck på eller  för att justera 
ljusstyrkan 

 

 

 

 

USB-C 
INGÅNG 

USB-C 
UTGÅNG 

Strömbrytare: 

Ljusstyrkeknapp (-) 

Färgljusknapp 

Ljusstyrkeknapp (+) 

Strömindikator 



SÄKERHETSINFORMATION 

• Denna produkt är inte en leksak och lämpar sig inte för 
barn under 9 år 

• Lämna inte ljuset utan tillsyn och täck aldrig över ljuset 
när det är på och/eller inkopplat 

• Använd inte denna produkt i dammiga, fuktiga eller 
våta miljöer 

 

PRODUKTSPECIFIKATIONER 

Antal lysdioder 60 
Max lumen: 260 LM 
Färgtemperaturintervall: 2800 - 6000K 
Ljustyrkenivåer: 10 
Ställ lutning: 0-30 grader 
Batterityp: Li-polymer 
Batterikapacitet: 2000mAh 
USB-C ingång: 5V/2A (10W) 
USB utgång: 5V/1A (5W) 



Digipower Success 
Stojan pre video hovory s kruhovým 
svetlom 

Nastavenie svetla: 

1. Nastavte požadovanú výšku stojana

2. Nastavte požadovaný uhol svetla

3. Nastavte požadovaný uhol stojana na smartfón

Nabíjanie svetla: 
- Pred prvým použitím pripojte kábel k USB-C portu
na stojane a k USB zdroji napájania.
- Ak všetky 4 LED kontrolky svietia a neblikajú, je
batéria plne nabitá.
- Doba nabíjania trvá približne 2.5 hodiny.
- Svetlo môže byť pripojené k USB napájaniu alebo
môže pracovať pomocou batérií.

Nabíjanie smartfónu/tabletu:
Pripojte USB kábel k USB výstupu na zadnej strane 
stojana a k vášmu mobilnému zariadeniu. 

Úroveň nabitia:
Stlačte vypínač a LED kontrolky sa rozsvietia. 

1 LED kontrolka svieti: < 25% energie 
2 LED kontrolky svietia:  25 až 50% energie 
3 LED kontrolky svietia: 50 až 75% energie 
4 LED kontrolky svietia: > 75% energie 

Nastavenie osvetlenia: 

1. Stlačte vypínač pre zapnutie svetla.
2. Stlačte tlačidlo pre nastavenie farby svetla

pre nastavenie režimu osvetlenia na studená
- teplá - zmiešaná.

3. Stlačte +/- pre nastavenie jasu osvetlenia.

Technické špecifikácie: 

Počet LED diód: 60 
Max lumenov: 260 LM 
Farebná teplota: 2800-6000K 
Počet úrovní jasu: 10 
Naklonenie stojanu: 0° až 30° 
Typ batérie: Li-Polymer 
Kapacita batérie: 2000mAh 
USB-C vstup: 5V/2A (10W) 
USB výstup: 5V/1A (5W) 

Bezpečnostné opatrenia: 

• Tento výrobok nie je hračka a nie je vhodný
pre deti do 9 rokov.

• Nenechávajte svetlo zapnuté bez dozoru.

• Ak je svetlo pripojené k napájaniu alebo
zapnuté, ničím ho nezakrývajte.

• Nepoužívajte tento výrobok v prašnom,
špinavom, vlhkom alebo mokrom prostredí.


